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Slovansko slovstvo. 
* „Bratskaja pomoŠČ (bratovska pomoč)" — je imd 

knjigi, ki je nedavno prišla na svet v Petrogradu s se­
stavki politiškimi, etnografiškimi in lepoznanskimi od 
najodličniših Ruskih pisateljev. Izdal jo je Petrogradski 
odsek slovanskega komiteta na korist stradajočim Boš­
njakom in Hercegovincem. Povod zanimivi knjigi, 300 
strani obsegajoči, je dal tudi nam Slovencem dobro 
znani učenjak L a m a n s k v , ki je v njej napisal obsir-
fiejo poiitisko-zgodovinsko razpravo pod naslovom: „Ru-
s i j a j e že s t e m s a m i m , d a o b s t o j i , S l o v a n o m 
k o r i s t n a " - Vaakako je ta članek cele knjige najzna­
menitejši sestavek, ki dokazuje, da kakor je Rusija 
koristna in potrebna južnim in zapadnim Slovanom, isto 
tako so oni koristni in potrebni Rusiji, ki bi ne bila 
nikdar dospela do današnje moči in veličine, da niso južni 
in zapadni Slovani, boreči se proti Nemcu, Magjarom 
in Turčinom, ustavljali teh sovražnikov Slovanov v nji­
hovih osvojaskih namerah, med tem pa je Rusija imela 
mir in varnost, da se doma razvija in ojači. — Slavni 
L a m a n s k y na podlagi zgodovine in mnozih dozdaj 
še neznanih dokumentov, ki jih je prepisal po tajnih ar-
kivih Beneške republike, dokazuje, kako so južni Slo­
vani po propadu Rimskega cesarstva in še predno so 
Turčini zavzeli Carigrad , zaradi pokvarjenosti in sla­
beče gravitirali k Rusiji in samo od Ruaije pričakovali 
rešitve za narodnost in vero. V obče je vsa razprava 
L a m a n s k e g a jako interesantna. 

* „Srpske Zore«, zabavno-podučnega ilustrovanega 
lista 2. zvezek je prinesel obilo zanimivih spisov, in 
sicer: S l e p č e v a o s v e t a . Pripovedka po nemškem od 
B. M. (s sliko). — S e l š k a n a m i g u š a . Pripovedka 
po Frid. Spielhagnu. — A l b a n k a (s sliko). — Ra-
t a r j i ; pesem Gjure J a k š i c a . — G e n e v a (s sliko). 
— O d k o d p r i h a j a č l o v e k ? (s sliko). — R e k a 
(s sliko). — P o t n e č r t e o B o s n i . ~~ T r u d i t e v 
z a n a s l o v i ; humoristično berilo od Gjorgja R a j ko ­
v i c a. — L o v n a m e d v e d a ( s sliko). — P r e g l e d n e 
n o t i c e . — U g a n j k a . — R e š e n j e r e b u s a v 1. 
zvezku. — Zvezek za mesec marcij bode prinesel na­
daljevanje J a k š i c e v e pripovedke „Ciča Tirna" in 8 
slik pri raznih zabavnih in podučnih člankih. — „Srpska 
Zora" izhaja v mesečnih zvezkih po 3 pole in veljd za 
celo leto 4 gold. 80 kr . , za pol leta 2 gold. 40 k r . , za 



tri mesece 1 gold. 20 kr. — Naročnina naj se pošilja 
administraciji „Srpske Zore". (Administration der „Srp-
ska Zora" in Wien, III. Praterstrasse Nr. 13.) Naroč­
nino za Srbijo prejema knjigarna g. V. V a b o ž i č a v 
Belemgradu. 

* Službenega 'pravilnika za c. kr. vojsko {armado) 
II. del; poslovenjen po stotniku g. Andreju K o me 1 j u , 
je ravnokar prišel v Celovcu na svitlo. 11 pol obsega­
joča knjižica razpada v 7 oddelkov in je kakor I. del 
spisana v pravilnem pa lahko umevnem slovenskem je­
ziku. Cena jej je 30 kr. Ker je slavno vojaško mi-

• nisterstvo tudi ta del potrdilo, smemo pričakovati, da 
bodo dotični gospodje poveljniki na vso moč skrbeli 
za to, da pride podučna knjižica vsem vojakom sloven­
ske narodnosti v roke , vsaj nihče tajiti ne more, da 
]im je kot voda ribi potrebna. Upajmo, da se sloven­
skim knjigam gosp. K o m e l j a ne bode godilo to, kar 
se je godilo drugim našim Šolskim knjigam, predno je 
slovenski jezik v naše šole predrl, in pa potem, ko so 
nekatere knjige prišle na svitlo. Izprva so protivniki 
našega jezika kričali: ,,was wollt's ihr Kraner oder 
Windische mit euerer Sproch; ihr hobt ja keine Biicher". 
Ko pa smo knjige dobili, odbijali so jih z neslano pret­
vezo : „die Biicher sind nicht windisch — sonder kroba-
tisch oder russisch geschrieben." — Ker velecenjeni naš 
rodoljub na polji vojaškega slovstva ledino orati mora, 
naj bi ne opešal pri trudapolnem delu; dober sad po­
štene setve gotovo ne bode izostal. 
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